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A magyar becsület. 
Kolozsvár, aug. 1. 

(cs.) A nemzet választot- 
ta képviselők meggyőző- 
dését a politikai kalmá- 
rok összeakarták vásárolni 
Megakarták venni az em- 
bereket, miként a termé- 
szetellenesen fejlődött, 
vagy szerencsétlen külön- 
leges csoda szülötteket 
megvásárolják még éle- 
tükben az orvosi tudo- 
mány kutatói. 
Tehát a magyar becsü- 

let közönséges kalmárcikk 
lett már a magyar előtt, 
tehát az ősitradiczió lom- 
tárba került, fényes mul- 
tunkat a gyászos jelen- 
ben bemocskoltuk és szé- 
gyenünkre a magyar tör- 
ténelembe, melynek lapjai 
arany betükkel vannak 
tele irva, üresen kell hagy- 
nunk most egy lapot, csu- 
pán gyászkeretbe ez év- 
számot irva reá: „1903." 
A düh és szégyen pir- 

jával arczunkon a bemocs- 
kolt nemzeti trikolorral 
födve el magunkat jele- 
nünk meg Európa köz- 
véleménye előtt, a mely 
elé megbélyegezve vezette 
most a magyar — a ma- 
gyart! 
Hitvány pénz, csillogó 

arany, mely a magyar be- 
csületet beszenyezte, mely 
a magyart hosszu időkre 
kigolyózni akarta a be- 
csületére féltékeny nem- 
zetek sorából, a nélkül, 
hogy maga a nemzet bü- 
nös volna. 
Hol vagytok becsüle- 

tünk megrablói? Álljatok 
elő pénzeszsákjaitokkal, 
hogy arczotokba dobva a 
meggyöződést megfizető 
aranyaitokat, a világ előtt 
tiszteletünket és egyetlen 
kincsünket- becsületünket 
visszaszerezhessük. 

Alljatok elő kalmárok 
és mutassátok meg áru- 
ezikkeiteket a nemzet előtt, 
hogy ismerjük meg azo- 
kat, lássuk szinről-szinre, 

l Felalős szerkesztű: Csokonai Witéz Mihály. 

zolva, hogy csupán egy- 
nehány közönséges tolvaj 
akarta meglopni becsüle- 
tétől a magyart, de zsák- 
mányukat vissza ragadva 
a piszkos kezektől reá ta- 
padt mocsoktól megtiszti- 
tottuk és akarjuk, köve- 
teljük, hogy a régi fény- 
ben álljon előttünk, az 
ezeresztendős magyar be- 
csület. 

S ha sikerült igazolni 
magunkat, dobjuk a hit- 
vány, szinehagyott áru- 
czikkeket a szemétdombra 
s nevüket felejtsük el, irt- 
suk ki még emlékezetünk- 
ből is, hogy éltek valaha, 
s az anya gyermekének 
még ijesztő regében se 
mesélje el soha, hogy volt 
egyszer, honnan volt, az 
Adriás tengeren innen egy 
nemzet, ennek a nemzet- 
nek hütlen sáfárai, jég- 
hideg számitó szivü kal- 
márai, kik valamikor, na- 
gyon régen áruczikként 
vásárolták a nemzet be- 
csületét. Ne meséljék el, 
nehogy reá ismerjen az 
ifju nemzedék saját nem- 
zete szomoru történetére 
s romlatlan lelkével meg- 
undorodva önmagától gyü 
lölni tanulja mega hazát, 
a nemzetet. 

Felejtsük el. Gyászfá- 
tyolt boritsunk a minagy 
szégyenünkre és bizunk 
a magyarok Istenében, ki 
a rosszat még jóra for- 
dithatja. 

Országgyülés. 
Express tudósitás. 

Kolozsvár, jul. 31. 

A mai országgyülésen Tallián 
Béla elnökölt. 

Eszterházy jegyző felolvassa a 
mult gyülés jegyzőkönyvét. 

Az egész baloldal feszülten 
figyel. Lengyel Zoltán beleül az 
előadói székbe, Polónyi, Nessi, 
Rakovszky a tribün előtt állnak. 

A miniszterek közül csak Ko- 
lossváry honvédminiszter, Da- 
rányi és Tomasics miniszterek 
vannak a teremben. Csakhamar 
megjelenik gróf Khuen-Héder- 

Polónyi, Holló és Lengyel szól- 
tak hozzá. 

Az elnök a jegyzőkönyv ki- 
fogásolt részét külön-külön sza- 
vazás alá bocsátja, miközben 
Lengyel ujra szólni akar, a mi 
a jobb oldalon nagy zavart idé- 
zett elé. 

— Eláll! Ki vele! kiáltanak, 
mire az elnök az ülést felfüg- 
geszti. 

Szünet után a Ház a jegyző- 
könyvet hitelesititi. 

Apponyi Albert gróf elfoglalja 
az elnöki széket és jelenti, hogy 
a napirend előtt Gajáry, Kossuth, 
Eötvös, Komjáth, Vészi kiván- 
nak felszólalni. 

Gajáry Géza személyes kér- 
désben szólva, kijelenti, hogy 
Polónyit nem akarta sérteni. 
Kossuth megjegyzi, hogy azok 

nak, a kik a közéletben szere- 
pelnek teljesen tisztán kell ál- 
laniok. Beszélik, hogy állitólag 
más képviselőket is megveszte- 
gettek. A kinek valami gyanuja 
van, álljon nyiltan elő vele. 
A miniszterelnök, a ki ellen 

szintén merültek fel gyanusitá- 
sok, a magyar kormányelnöki 
állás érdekében cselekednék, ha 
lemondana. 

O nem akar gyanusitani, de 
ha Khuen Héderváry gróf nem 
mond le, akkor ő is az obstruk- 
czióhoz áll. 

Elnök a felszólalásra je- 
lentkezett képviselőket, hogy áll- 
janak el a szótól, hogy a par- 
lamenti bizottságot meglehessen 
választani. 

A jelentkezettek a szótól el- 
állanak. 

Elnök kéri a választás előtt 
inditványozza, a képviselőház 
mindaddig napolja el üléseit, a 
mig a parlamenti bizottság mü- 
ködését be nem fejezi. 
Többek hozzászólása után a 

Ház az inditványt oly módosi- 
tással fogadja el, hogy a képvi- 
selőház szünete aug. 10-dikén 
tul ne terjedjen. 

Khuen-Héderváry gróf minisz- 
terelnök röviden válaszolva Kos- 
suth nyilatkozatára. 
A Ház ezután a parlamenti 

bizottság tagjait választotta meg. 

A választás után az ülés vé- 
get ért. 

Kolozsvár közbiztonsági 
állapota. 

Kolozsvár, aug. 1. 

A kolozsvári sajtó napról- 
napra tömeges támadásokról, be- 
törésekről ad hirt, a melyek 
szomoru bizonyitékai Kolozsvár 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

lalkozik és a polgárság jogos 
kivánságainak mindenkori tol- 
mácsa, számtalanszor szóvá tette 
már ezeket az ázsiai állapoto- 
kat és erélyesen követelte a sü- 
ket fülü tanácstól és a commu- 
nitástól a rendőrlétszám feleme- 
lését, azonban ugy a tanács, 
mint a communitás agyonhall- 
gatta e jogos felszólalásainkat. 

Dr. Hadady Eandre rendőrfő- 
kapitány dicséretére legyen 
mondva, a felhangzott számta- 
lan panaszra, maga kérte a ta- 
nácstól, hogy a jelenlegi hat- 
van főből álló rendőrségi tény- 
leges létszámot, a szervezeti 
szabályzatban irt és megállapi- 
tott nyolczvanra emelje fel, mi- 
vel ezt a város lakosságának 
közbiztonsága feltétlenül szük- 
ségessé teszi. 
A tanács a város szükös pénz- 

ügyi viszonyaira való hivatko- 
zással ad acta tette a főkapi- 
tány kérését és jóakarattal a 
kerületi kapitányságok négy 
rendőri szolga állásának eltör- 
lésével, négy embert hajlandó 
adni. 
Igazán nem értjük, hogy a 

tanacs a meleg kánikulában, 
mint rossz viczezet adta ki e 
határozatot, vagy a tőle meg- 
szokott Socratesi bölcsességgel 
fundálta ki. Akár mint álljon a 
dolog, a tanács ezen nevetséges 
és bosszantó nemtörődömsége 
méltán keltheti fel a közönség- 
ben azt a vádat a tanács ellen, 
hogy absolutte nem bánja, ha a 
polgárságot egyre-másra agyon- 
bicskázzák és kis vagyonkájától 
megfosztják. 
Ne tessék dobálózni a pol- 

gárság filléreivel olyan dolgokra, 
a melyek halasztást szenvedhet- 
nek, hanem elsősorban és leg- 
főbbként gondoskodni élet és 
vagyonbiztonságunkról, mert ha 
lassanként mindnyájunb at meg- 
bicskáznak és kifosztanak, nem 
lesz a ki a 62 százalókos városi 
pótadót ki izzadja. 
A rendőrlétszámnak a szer- 

vezeti szabályzatban előirt szám- 
ra való felemelése elodázhatat- 
lan ebbeli kérelme a főkapi- 
tánynak kötelességszerü, méltá- 
nyos és jogos, mert hatvan em- 
berrel ötvenegyezer ember éle- 
tét és vagyonát nem képes 
őriztetni. Felhivjuk tehát 
azokat a tisztelt városatyákat, 
kik a külvárost csak hirből is- 
merik, vegyenek annyi fáradt- 
ságot és ismerkedjenek meg 
vele, s aztán mint a polgárság 
képviselői követeljék a tanács- 
tól a közbiztonsági mizerabilis 
állapotok megszüntetését. 
Ezt elvárjuk és a polgárság 

érdekében követeljük is tölük. 

váry Károly is. Az arcza ki van gyarló közbiztonsági állapo- " 
kék e dsaotté berüi pirulva. Mögötte ül Csávossy tainknak. Teljesen állaudó ret- Theatrális öngyilkosság. et becsületünktől. Adjá- háznagy. tegésben kell lennünk életünk Folozsvár, aug. 1. tok kezünkbe őket, hogy 
emelt fővel jelenhessünk 
meg a nemzetek előtt, iga- 

A jegyzőkönyv felolvasása vé- 
get ért. 

A jegyzőkönyvhöz Barabás, 

és vagyonunk épségéért. 

Lapunk, mely a városi ügyek- 
kel ugyszólván a legtöbbet fog- 

Különös öngyilkosság hirét 
hozza a berlini táviró. Az ottani 
Lützov utcza egyik házának har-
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madi emeletén szükös szobács- 
kában laktak a Gutknecut test- 
vérek. Mindkettő leány : az egyik 
festő, a másik tanitó. Ez állás 
nélkül, amaz pedig állandóan 
munka nélkül hiába várta a jó 
szerencsét. Pedig ugyancsak 

rájuk fért volna, mert a házbér 
lefizetésének végső terminusa 
ijesztően és rohamosan köze- 
ledett. 

A nap eljött és nem volt pén- 
zük. Elhatározták tehát, hogy 
nem hordják tovább az élet ke- 
resztjét, öngyilkossá lesznek. Mi- 
vel pedig mindkettőjük az ugy- 
nevezett „regényes" leányokhoz 
tartozott, természetes tehát, hogy 
elhatározták, hogy ha már csu- 
nya volt az életük, legyen leg- 
alább a haláluk szép. 
A rendezést az ifjabbik, a fes- 

tőnő vállalta magára. Ugy esti 
tiz óra tájban gondosan elrete- 
szelte az ajtókat, azután kinyi- 
totta az ablakot és teli torokkal 
leszólt az alant esti sétáját vég- 
ző közönségnek, hogy vonulja- 
nak félre, mert le akarnak ug- 
rani. Azután kibontotta az éj 
sötétjét megcsufoló ében haját 
és az ablakpárkányzatra lépett, 
karjaival a felső keresztfába fo- 
gódzott. 

Lent, pár pillanat alatt egy 
fejét vesztett embersereg verő- 
dött össze, amelyből kihallat- 
szott a rendőr energikus hangja, 
amelyly.l leparancsolta a leányt 
az ablakpárkányróél. 
Közben a szoba ajtaját is fe- 

szegetni kezdték, sőt teljes föl- 
szereléssel a tüzoltóság is meg- 
érkezett. Ekkor a leány eltünt 
az ablakról. 
A közönség föllélegzett. Ám 

a következő pillanatban ujra 
megjelent testvérével az oldalán. 
Még egy szivdermesztő pillanat 
és mindkettő ott terült végig az 
utcza kövezetén. 
A teljesen összezuzódott test- 

vérpár közül az ifjabbik azon- 
nal, az idősebbik pedig a szer- 
dai éj folyamán halt meg a kór- 
házban. 

A nagykátai gyilkost ki- 
végezték. 

— Egpress tudósitás. – 

Kolozsvár, julius. 31. 

A kivégzésről az alábbi ex- 
press tudósitást kaptuk: 

Reggel 7 órakor, két órával 
a halálos itélet végrehajtása 
előtt a Kőbányai-uton levő gyüj- 
tőfogház főbejárata előtt má 
magy az élénkség. 

Az udvart egy kordon vá- 
lasztja ketté és a kordonon be- 
lül teljes kört alakitva száz szu- 
ronyos fegyőr áll sorfalat. Az 
ujságirók számára külön helyet 
rezerváltak, ahonnan jól meg- 
figyelhetnek mindent. A kör 
közepén kis asztalka van elhe- 
lyezve: ez a biróság helye, vele 
szemben van a vesztőhely. A 

] régi, talán már használt akasz- 
tófa szine élénken elüt az eléje 
helyezett kétlépesős fazsámoly- 
tól és a hátulról odatámasztott 
ujdonatuj lótrától. Az elitélt 
szobája alig pár lépésnyire van 
innen. Vasrostélyos abjakainak 
alsó felét eltakarták fehér lepe- 
dővel, nehogy a delikvens is 
láthassa ez akasztófát. 

Meg csak háromnegyed hat. 
Balli Mihály ott sürög-forog a 
közönség között és jókedvüűen, 
kedélyesen beszélget. A kétpri- 
bék : Gold Károly és Hermann 
Adám katonás tartással közvet- 
lenül a bitófa mellett foglalnak 
helyet. 
Majd megkondul a fogház 

harangja és az óra erőteljesen 
veri a hetet. A közönség izga- 
tottan fészkelődik. Most jön a 
tragikus jelenet. Osváth tör- 
vényszéki biró előveszi az akta 
csomót, az asztal elé áll és ér- 
czes, csengő hangon mondja : 

— Megállapitom, hogy a ha- 
lálos itélet végrehajtásához meg- 
hivott felek valamennyien meg- 
jelentek. Ezennel elrendelem az 
elitélt elővezetését. 

Balli a czella ajtajához fut és 
int, mire megindul a gyászos 
menet. Elől négy fegvveres őr, 
utánuk Balli, majd ismét kéi 
őr és végül az elitélt, akit jobb- 
ról egy hatalmas termetü őr, 
balról pedig a lelkiatya, egy le- 
nyirott haju, mezitlábos kapu- 
czinus barát tart a karján. 

Kárman Mátyás, ez a kegyet- 
len, szivtelen, erőteljes rabló- 
gyilkos, aki még csak 24 órá- 
val ezelőtt is meglehetősen jó 
szinben volt, megdöbbentő me- 
tamorfózison ment keresztül. A 
siralomházban töltött rövid idő, 
a kinszenvedések, a lelki gyöt- 
relmek nagy, végtelen lánczo- 
lJata egy magával tehetetlen, 
mumiaszerü, gondolkozásra kép- 
telen alakká törte össze. 
előrehajlott, kezei erősen össze- 
kucsolva, mintha imádkoznék. 
Minden ellentállás nélkül engedi 
magát a biróság elé vonszolni, 
ott csendesen 
térben, közvetlen mögötte áll 
Balli készenlétben, hogy az adott 
parancsra azonnal megragad- 
hassa. 
A biró megszólal és bántóan 

san, az ünnepies hangulat leg- 
parányibb jele nélkül kihirdeti 
a törvényszek, a Kuria dönté- 
sét és a király elhatározását. 
Kármán Mátyás lehorgasztott 
fejjel, némán hallgatja ezt, köz- 
ben zsebéből előveszi zsebken- 
dőjét és megtörli vele szemét, 
amelyből a könyek már kiapad- 
tak, a lelkész a füléhez hajol, 
suttogó hangon bátoritja. Kár- 
mán gépiesen összegyűri a ken- 
dőt és visszagyömöszöli a zse- 
bébe. Az itélet kihirdetése ki- 
lenez perczet vett igénybe, az- 
tán az ügyész állott elő: 
— Elrendelem a halálos birói 

itélet végrehajtását. Az elitéltet 

boldogtalan ember, aki 

Teste 

megáll. A hát- 

monoton hangon, hosszadalma- 

átadom a hóhérnak és utasitom, 
hogy hajtsa azonnal végre ! 
A lelkiatya gyorsan az elitélt 

szája elé tette a feszületet amit 
Kármán megcsókolt. Mire az 
ügyész utolsó szava elhangzott, 
Balli és emberei megragadták 
az elitéltet, a bitófához lóditot- 
ták és fölállitották a zsámolyra. 
Ekkor adott először hangot a 

szivre- 
ható, rigmusos éneklő tónusban 
nyöszörgöőtt: 

— Jézus, Szüz Mária ! Mi lesz 
szegény családommal ? 

— Jaj, jaj, uram istenem ! 

A hóhér fölsietett a létrára, a 
pribékek pedig erősen odakö- 
tözték az elitéltet, aki az éles 
fájdalom hatása alatt kétségbe- 
esve siránkozott: 

– Jaj a kezem, a Jábam! 
Bali már a következő pilla- 

natban hurkot vetett a nyakába 
és annak a végét beleakasztotta 
a bitófa csucsán lévő kampós 
szögbe. A pribékek eldobták lába 
alól a zsámolyt és a kötelet 
jobbról-balról erősen meghuzták. 
Kármán közben folyton beszélt: 
— Jaj, istenem, végem van! 
Hogy mit mondott aztán, nem 

lehetett kivenni. Értelmetlen 
szavait elnyomta a szájából ki- 
pattanó hab. A hóhér megtö- 
rölte az arczot, lefödte a szeme- 
ket, majd az egész arczot elta- 
karta egy fehér kendővel áés 
összeverve bokáit, egy perczezel 
az elitélt átadása után jelen- 
tette: 
— Alásan jelentem az ügyész 

urnak, hogy az itéleteit végre- 
hajtottam. 
Ezután a törvényszéki orvo- 

sok szerepe következett. A bitó- 
fához léptek, a rajta mozdulat- 
lanul függő ember ingét szét- 
nyitották és a meztelen mellre 
tapasztott finom hallócsövön ke- 
resztül figyelték meg a sziv dob- 
banását. 

Hét óra 24 perczkor, tiz percz- 
czel az akasztás után dr. Andre- 
ánszky Jenő orvos konstatálta, 
hogy a szivverés megszünt : az 
elitélt meghalt. 
Kármán még fél óra hosszat 

függött a bitófán, onnan a ha- 
lottaskamrába szállitották, két 
órával később fölbonczolták és 
eltemették. 
A közönség gyorsan szétosz- 

lott, csak egy asszony maradt a 
bejáratnál apró gyermekeivel és 
kezeit tördelve zokogta : 
— Szegény, szegény uram ! 
— Uram, istenem, könyörögj 

rajtam és ártatlan gyermekei- 
memnm.. 
A felakasztott ember felesége 

volt. 

HIREK 
Kolozsvár, aug. 1. 

– Ui regényünk. Mai szá- 
munkban kezdjük meg a Ko- 
lozsvár éjjeli életéből meritett 

rendkivül szenzácziós regényün- 
ket, mely a titkos büntanyák 
rejtelmeit tárja fel. Regényünk 
czime ,„Sötét éjszakák. Fel 
hivjuk reá olvasóink figyelmét. 

A város vámdij szabályzata. 
Kolozsvár város területén ered- 
hető vásárvám, állás, helypénz, 
és állatvásári dijak uj szabály- 
zatot a belügyminiszter 1904. 
év végén terjedő érvénynyel jó- 
váhagyta. Az uj szabályzat élet- 
beléptetése iránt a legközelebbi 
közgyülés fog határozni. 
— Vj magántanárok a kolozs- 

vári egyetemen. A hivatalos lap 
tegnapi ideérkezett száma közli, 
hogy a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a nagyváradi kir. 
jogakadómiának egyik, az utóbbi 
időben sokat emlegetett tanárát 
dr. Somló Bódogot, a kit a ko- 
lozsvári agyetem jogi kara a 
politikából magántanárának mi- 
nősített, ezen állásában megerő- 
sitette, ugyancsak magántanári 
megerősitésben részesült a ko- 
lozsvári egyetemen dr. Vitéz 
Géza sárospataki ev. ref. jog- 
akadémiai tanár a magyar köz- 
igazgatási jogból. 

— H. Kovács Gyula emlékezete. 
Tegnap volt negyedik évfordu- 
lója annak a gyászos emléke- 
zetű napnak, a mikor E. Kovács 
Gyula, a magyar szinmüvészet 
örök büszkesége összeomlott a 
fehéregyházi sikon és el némult 
ajkán a szó, melylyel tragikus 
vége előtt is lelkesitőn hirdette 
a szabadság himnuszát. Négy 
év óta pihen már a kolozsvári 
temető virágos hantja alatt, de 
emléke feledhetetlenül él szi- 
vünkben. E szomoru évfordulón 
sokan keresték fel tegnap is a 
nagy műüvész sirját és a hálás 
kegyelet emelte siremlékre friss 
virágokat és koszorukat helyez- 
tek. 

— A krajczáros lapok árusl. 
tása. Dr. Hadady Endre főkapi- 
tány üdvös rendeletet bocsátott 
ki, mely szerint a helybeli kraj- 
czáros lapokból egy rikkancs 
többet nem árusithat. Igy tehát 
a jövőben csak egy féle lap lesz 
kapható az elárusitóknál. A mi- 
dőn ezt szives tudomásukra hoz- 
zuk olvasóinknak, értesitjük, 
hogy gondoskodtunk róla, hogy 
lapunk már a kora reggeli órákba 
minden városrészbe eljusson. 

— Elkobzott szoczialista röp- 
irat. Tegnap déólután a rendőr- 
ség elkobzott egy politikai vo- 
natkozásu szoczialista röpiratot. 
Lapunk holnapi számában ezzel 
bővebben fogunk foglalkozni. 

— Tiszti estély a Fellegvárban. 
A kolozsvári helyőrség tisztilö- 
vész-egylete ma (szombaton) 
tartja meg ez idén utolsó lö- 
vészversenynyel egybekötött 

ténczestélyét a Fellegvárban. Az 
eddigi estélyek szép sikere bi- 
zonyára mára is nagy közön- 
séget fog vonzani a Fellegvárba. 
Verseny közben térzene lesz, 
melyet épugy, mint a táncz-ze- 
nét a kolozsvári 51. gyalogez- 

1 

1 férüöltöny 4 frtól. 
1 férfi madrág Efrtól kezdve kapható. 

Csakis a tanácsháza alatt. 

férá ruhakeresked 
a tamnácsháza alatt 

1 fiu öltöny 1 frt 50 krtól. 
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4 zenekara szolgáltat. Az es- 
dere az eddigi mulatságok ven- 
oit most is szivesen bivja 
a rendező-bizottság. 
N Mirtelen halál. A Pata-u. 
90. sz. a. lakó Buzafi Zsu- 
ánna tegnap délután hirtelen 
kezul lett és nyomban reá meg 
halt. Az orvosrendőri bon- 

holás megejtése czéljából be- 

hállitották a Karolina kórház 
ztani intózetébe. 

mzüllött leány. A sétató- 
en tegnap este egy teljesen le- 
mgyolódott külsejű leány köz- 
hogbotránkoztató módon visel- 
kedett. Bekisérték a rendőrségre, 

azt vallotta, hogy az éhség 

kényszeritette a bünre. 

- A kolozsvári csizmadia if- 

hap este fél 8 órakor jótékony- 
7ólu zártkörü tánczvigalmat 

ez a Lövölde összes helyi- 
n. Belépti dij 1 korona 

— Részeg csavargó. Curka Si- 
mon magyar-fodorházi illetősé- 
gü csavargó csak egyszer iszik 
egy esztendőben. Január else- 
jetől — Deczember utójáig. A 
legnap azonban többet kezelt a 
kelettnél s a Széchenyi-téren 
vad orditás kiséretében inzul- 
tálni akarta a járókelőket. A 
rendőrőrszem bevitte, hogy a 
dolgozóházban aludja ki a szesz 
mámorát. 

- A Munkás Dalegylet mulat- 
sága. A Munkás Dalegylet ma 
este 8 órakor a Tornavivóda 
kerthelyiségében, kedvezőtlen 
idő esetén a teremben dallal, 

világpostával egybekötött 
nári tánczvigalmat rendez. Be- 
lpti dij 1 korona. 

A fiumei kormányzó lemon- 
lása Szapáry László gróf fiu- 
mei kormányzó tegnapelőtt este 
lölkereste a miniszterelnököt, 
átnyujtván lemondását a kor- 
mányzói átlásról. Szapáry gróf 
ilitőlag kijelentette. hogy a Pap 
Zoltán meg vesztegetésére fordi- 
btt pénz tőle származik. Ka- 
lmdorok ugyanis felültették őt, 
ogy az obstrukczió csak füg- 

getlenségi képviselők megvesz- 
egetése utján lesz leszerelhető. 

azt hitte, hogy szolgálatot 
tesz ezzel. Khuen Héderváry gr. 
1ppant meglepetéssel fogadta a 
nllomást erről a dologról, mely- 
lől természetesen sejtelme sem 
volt, A kormányzó lemondását 
udomásul vette. Szapáry László 
gróf ezután Rudnay főkapitány- 
eal értekezett a kérdéses ügy- 

n. 

ke- Bor fogyasztó közönséget 
Sztelettel értesitem, hogy jó 
Debreczeni kerti bor házhoz 30 

1. Érmeléki 386 kr. Hegyaljai 
kr, az üzletbe kerti 86 kr. 

tmeléki 40 kr. Hegyaljai 50 
a, Ugyanott jó házi koszt ugy 
ent, mint kihordásra jutányo- 
kén elvállal és becses pártfogást 
1 a Vendéglős Trefort-utcza 

. sz. 

Az első hazai érczkoporsó, 
vászkocsi-gyár kolozsvári első 
vez temetkezési intézete, Unio-ut- 
kea 12. sz. a. tudatja a helybeli 
a vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ki iránybani szolgálatait fel- 
ánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
akban gyári raktár. Telefon- 
zám 10. 

—— 

Egpress tudósitások. 

A pénzügyminiszter a király- 
nál. A kiraly tegnap Lukács 
László pénzügyminisztert egy 
óráig tartó kihallgatáson fo- 
gadta. 

Dienes Márton körözése. A 
budapesti királyi ügyészség el- 
rendelte a Budapestről Bécs felé 
elutazott Dienes Márton körö- 
zését, merta megvesztegetés bün- 
tettén kivül váltóhamisitásokért 
is történt ellene feljelentés. 
A londoni nagykövet visszalé- 

pése. Gróf Deym, a monarchia 
itteni nagykövete, elhatározta, 
hogy egészségi okokból állását 
elhagyja. Utóda gróf Lützow, a 
külügyminiszterium első-osztály- 
főnöke lesz, aki tegnap Isehlbe 
utazott. 

A bolgár fejedelem utja. Fer- 
dinánd bolgár fejedelem anyjá- 
val, Klementina szász-kóborg 
herczegnővel tegnapelőtt este 
érkezett Bécsbe esröviddel azután 
Murányba utazott tovább. 

Kina és Japán. A Standard- 
nak egy tiencsini távirata azt 
jelenti, hogy a dsili-i alkirály 
több katonai tanácskozást tar- 
tott, melyeken hir szerint afelől 
döntenek, hogy milyen politikát 
folytassanak az esetben, ha 
Oroszország, amitől tartanak, 
Kina szolgálatait követelné az 
esetben, ha Japánnal nehézsé- 
gei volnának. 

Sztrájk. Néhány nap óta a 
kereskedelmi szolgák, mészáro- 
sok és betüszedők beszüntették 
a munkát Tifliszben. Három na- 
pig nem jelentek meg ujságok. 
Tegnapelőtt ujból munkába ál- 
lottak. 

A nagykátai rablógyilkos ki- 
végzése. Kármán Mátyás nagy- 
kátai rablógyilkoson tegnap reg- 
gel hajtotta végre Bali Mihály 
hóhér az akasztást, a gyüjtő- 
fogház kis udvarán. 

Halálos szerencsétlenség a Ti- 
szán. Kiss Endre beregszászi 
igazgató tanitó leánya a barát- 
nőjével tegnapelőtt délután a 
Tiszában fürdött. Fürdés köz- 
ben az ár elragadta őket. A 
parton álló anyja másik leányá- 
val a kétségbeesett segélykiál- 
tásokra utánuk ugrott, hogy ki- 
mentsék a fuldokló leányokat. 
A hullámok azonban őket is el- 
ragadták s mind a négyen a 
vizbe fultak. Holttesteiket este 
fogták ki. 

Véres munkászavargás. Micha- 
elovon, 112 verstnyire Tiflisztől, 
a tifliszs-batumi vonalon a mun- 
kások beszüntették a munkát és 
rendzavarásokat követtek el. A 
munkások föltartottak egy te- 
hervonatot. A tömeg nem hall- 
gatott a vasuti hatóság, a rend- 
őrség és a katonai parancsnok- 
ságnak a szétoszlásra vonatkozó 
felszólitására. Amidőn aztán a 
tömeg megkisérelte egy Borst- 
honból jövő vonat megállitását, 
40 főnyi csapat állt ellent an- 
nak és többször felszólitotta a 
visszavonulásra. A tömeg kőzá- 
porral és forgópisztolylövésekkel 
válaszolt. Erre a csapat parancs- 
noka tüzet vezényelt. Tiz mun- 
kás halva maradt a helyszinen, 
tizennyolez megsérült. Ezután 
beállott a nyugalom és a vasuti 
forgalom is megindulhatott. 

8. 

RESÉNY. 
Sötét éjszakák. 
– Eredeti regény. — 

A „Kolozsvári Ujság" számára 

irta: Calvin. 

1.) 

Nehéz ólmos esőt vert a si- 
vitó hideg őszi szél a gyors lép- 
tekben hazafelő sietők szemébe. 
Korom sötétség uralta az egész 
várost. A gázlámpák gyérvilá- 
gánál kisértet gyanánt tünt fel 
egy-egy elkésett alak. Olyan idő 
volt, a mikor a közmondás sze- 
rint a kutyát is lelketlenség ki- 
verni. 

Egy elhagyatott zugsikátorban 
düledező felben levő viskó abla- 
kából egy olajmécses pislogott 
a sötét éjszakába, melyet a ro- 
zoga ablakon át betóduló szél 
meg megrezgetett. Bent a szo- 
bában egy kiasszott ránczosbóőrü, 
a hét X fele hajló vézna asz- 
szony ült egymagában az asz- 
tal mellett. Savó szinü szemei- 
vel nagy pápaszemen keresztül 
valami finom illatot terjesztő le- 
vél tartalmát igyekezett kisila- 
bizálni. 

Olvasás közben többször gu- 
nyos mosoly jelent meg arczán, 
mely ezer és ezer ránczba szedte 
azt. Midőn végre bevégezte, ön- 
elégülten dörzsölte össze csont 
kezeit és kebléből egy a nya- 
kán zsinóron függő nagyobb 
bőrtasakot vett ki és a levelet 
gondosan beletette, a hol már 
számos, több levél volt együtt. 

Aztán egy kis ideig maga elé 
bámult. Valami felett látszott 
gondolkozni. Végül nagynehe- 
zen feltápászkodott és kis bot 
mankójára támaszkodva a ruha- 
fogasig tipegett s arról egy nagy 
fakó fekete kendőt levéve, gon- 
dosan beleburkolózott és el- 
hagyta a szobát. Az ajtó zárjá- 
ban kétszer is reá forditotta a 
kulcsot, azonkivül be is laka- 
tolta és kiment az utczára. 

Itt fürkészőleg tekintet jobbra, 
balra, mintha valakire várna, 
majd sajátságos hangot halla- 
tott. Kis idő multán egy pupos- 
hátu, ördögi vigyorgó arczu kis- 
emberke bontakozott az éj gö- 
tétjéből és nesztelen kuszó lé- 
pésekkel az anyóka felé tartott. 
A mint oda ért halkan su- 

sogá: Anyám! a méltóságos ur 
már türelmetlenül vár reád. Siess! 

— Megyek, megyek - mor- 
mogá a vén asszony mig 
visszajövök vigyázz ! 

(Folytatása következik.) 

Kiadó-tulajdonosok : 

aGROSZ és SCHILDKRAUT. 

Azonnal kiadó 
a város legszebb, legegész- 
ségesebb fekvésü helyén 
Rákóczsy-amt 2. sz. a. 
egy 3 szoba, alkov, előszoba, veranda 
éléskamra és 2 pinczével, vizvezeték- 

kel ellátott lakás. 
Értekezni lehet Bernáth gépraktárosnál 

Olcsó törlesztéses kölcsönök. 

Erdélyrészi 

Magyar Jalzálog-Hitelbank 

Részvénytársaság 
HKolozsvárt, Rózsa-u. 1. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
dennemü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölcsönöknél 

m e s-80, 
tehát 100 korona után féléven- 
ként 2 90 kor. Nagyobb tör/esztési 
kölcssönöknél a féléves törfesztés 
részletek még mérsékeltebben álla- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint kerek 100 korona ár- 
folyam mellett [/1 Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök konversiója 
teljesen illetékmentes. Az intézet 
már 400 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a legelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbírtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokívet, há- 
zaknál a hitelesitett házbérvallo- 
mási ivet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

Az igazgatóság. 

VV 
almacalosostsotcseazsolcamalszis 

Biasini szálloda 
o kerthmelyiségében o 
esős idő esetén a teremben 

nagyvarielé terte oóadások. 
Fellépnek itt a legelőször 

Baumammn Károly 
a fővárosi orfeum ked- 
velt házi komikusa, 
mint Fregoli parodista 
ennek keretében mint 
Creo, Cake Walk 
tánczosnő. 

Somers Djelma spanyol, orosz 
és angol ének és tánczosnők a 
Cake Walk táncz müvésznői. 

Momma Wamnma parodia 
a Tarka szinpad nagy si- 
kert ért kaszsza darabja. 

Roland Róbert kuplé énekes 
és kitünő hangszer utánzó. 

Uil Józsi és Józsika Uil 

]1 ecxentridue párdalosok. o0 ] 

Palugyai Miczi Ormai Lujza 
pályadijat nyert szépség. ének és tánczosnő. 

Neszmélyi Izsó karnagy, 
Izsóné Bella soubrette, 
Gyárfás Dezső humorista. 

K olm p árb aj a kaczagtató 
bohózat. 

Kezdete fél 9-kor. Családi misor. 
Számos látoga- (lon Tó igaz- 
tásért esedez Enű Juuvl gató. 
öEEEEEEö eemefelelö eterses e 
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Maártoljuk a hazai ipar , 

ATUTSEK JOISE 
1 férfi, női és gyermek-czipész 

Kolozsvárt, Fötéri Szantegyráz-utoza 3, a 
Római katholikus Status-palota. : 
Alaplitatott 1866 ban. -— Sürgönyezim Matutsek Kolozsvár. 

llj JANUIS es azzíattiparvállalaa 
Ieleem 504. Eolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Telefon 504 

Ké it ktá t rt: Sima czement lapokat, Hornyolt- 
eszi es ta afon d 1 czement-fedél cserepeket, Beton- 
x CsSöveket, Gipsztáblákat. mmmamzzemmmumozmumersasa 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, 
El áll istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

Va a 1 diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való 
burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesitését. 

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- 
ereszek és gépalapozási munkák szakszerü kívítelét a legjutányosabb 
árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Porttland Csement. 

Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololoum és fáklyák oladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

Ajánlja saját készitésü czipőivel dusan ellátott rak- 
tárát. Megrendelések mérték szerint vagy bekül- 
dött lábbeli után gyorsan és pontosan teljesittet- 
nek divat szerint s a legjobb anyagokból. oo oo 
o o o Szines czipőkhöz mindenféle cráme kapható. 

VVVVY 
agaakcasaacacais 

Apró hirdetések. 

Eladó egy jégszekrény, 
egy kávéházi kassa tü- 
körrel, márványasztalok, 
kávé őrlő, kávé masina, 
Alpacca tálczák, bormé- 
rési czégtáblák, üvegek 
07 1, 0-85 1. Megtekint- 
hető Szép-u. 2. 

Eladó butorok. Deák Fe- 
rencz-u. 49 sz. a. sürgő- 
seu eladók különböző bu- 
torok és hozzátartozók. 
Pes 80s e 

STEIN BERTALAN = hetósázaz azgedélysze 

Üzlet és műhely áthelyezés. 
Van szerencsém a nagyérdemü kö- 

zönség tudomására hozni, hogy 
első erdélyi 

ADLAKEDŐNY ég TSALUNÓSZŐ 
mühelyemet megrendelőim kényelmére 
a Szinház-utozával szemben Igvő király-utozal kioszkba 
(Helfi-ház) helyeztem át, bol minden e 
szakmába vágó munkák jutányos árban 
készittetnek. A nagyérdemű közönség 
b. pártfogását kérve 

kész tisztelettel 

Erneszt Józset, 
redőnykészitő 

REICH L. FIAI 
loggyárosok, cs. és tir. odvari szállítk 

8UDAPEST. VII. ker.. Lövölde-tér 2. szám. 
Alánlják tegjobb minőségben gyártott Synhon- es gazeus 

palacikoka tegolcsóbb árak mellett és pedig 
1 Láda xb. 200 drb. 16 uncziás síma, fehér v. vílágos kék (aaun mariu szíuü Syphonpalaczkot talppa! vagy talp nelkol: 62 korom 
4 Láda kb. 200 drb. gazensepalacakot kummigyürüvel és üveg. 
volyoóvat ellátus. fehér vagy világos ték (aduamarin) szint, 
magus tagy elnczuny alakes . . e e 52 koron 

özamtás a cxomarolást beleértve. budapesti pályaudvarig bén [ 
entvt. készpénzüzetés ellenében 2% scontó - v láda rendelés utas 59e rahart. Mi- nagyváguak és kuülönféle általunk törvényesen 
védett alakokat megfelelően elrsón szállitunk. Préselt indsok vagy 
eiégvóéséreknél csaklanz elkézzitési önköltséget azámítjuk. ellenber 
az álak és kilsdért költség némszámíttatik. Megjogyzük, még. hogy 
egvázagált 20 legkőr nyomású Syphonpalnczkaink Magyarorszár 
naa csak kizárólag, 

z
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Van szerencsém a n. é. közönsé- kiárusitom — latás miatt történik a 
get értesiteni, hogy üzletemet a s nagyobb bevásárlásnál „20 végkiárusitás! 
lehető legrövidebb idő alatt fel- százalékot engedek. Szükséglete fedezésére kérem oszlatom, a raktáromon levő el-Az üzlethelyiséget Reil Ödön és Ba-A n. e. kemt n kevező ismert legjobb minőségü árukat logh Márton urak veszik át, ebből 

minden elfogadható árban is látható, hogy teljes üzlet felosz- Teljes tisztelettel : 

em S E I N B E R L A N = hatóságilag engedélyezett — 
végeladása. 

k e KEA k 
] 

NOKASANEAok AAAAGKE AGKE A világ legtökéletesebb Valódi Erdélyi hegyaljai é géne 

TISZTÁN KEZELT BoRozi beszló gépell 
Mascajni Record oon, 

; grammophonjait A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat és - tisztelettel értesitem, bogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint fonográphjait saját termésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiről, csekély havi részel mely borok szakértők által rég egy rangban s hires Tokajival osztályozva van- letekre szállitjuk. nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a 
következőképen eladásra bocsátom. 

Havi részlet 4 koro- 
nától feljebb. Képes 
árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 

Erdélyrészi toképsald : 

„Korvin Mátyás" 
Erdelyrészi Könyvkeres- 
kedő Részvénytársasád 

Kolozsváronm. 

Deák Ferencz-u. 21. 

Hangszer osztály. ! 
A gépek ugyanott 
megtekintűetők! 

Zárt palaczkokban Uterenként: zárt 7 decziliteres palaczkokban . 
tai a i Erdélyi hegyaljai som .. — K. 90 f. Erdélyi hegyaljai krakkói asztali hor I. oszt. — K84 f . risling. K90f 
", t „muskotály 1 K. 20 f. - a. ,, —K60t, Valódi egri bikavoer ... 1K.20f. , " Decsenye bor.. 1K0f. ,,pDiros bor Itrként — K. 84 f. 

Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van fizeva ! öe Ezen árak bárhoya hazaszállilva készpénz fizetés mollott Telafonon noysnáyys értendők. — ÚÜvegek 15 napra külcsönkép adatnak. ( don időtájban hazaszállittatik! 
Ismét eladók kedvezményben részesülnek! 
Borüzletem szoVidságáról személyes meggyőződését 

kérve maradtam tisztelettel 
e. 

e [ e g Gtvös Dánietné, 
KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza 1. szám. 

CMátyás király születési háza szomszédságában.) k 

asVava VVvygyavavo Vavavavayavavavav vayavayya 
Nyom. a „Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Egy jó forgalirmmu 

sarok-üzlel 
ms kiadó. sz 
Értekezhetni lehet a kiadóhivatalban. 


